
NL: genieten maar, wij gingen net naar #dirque&fien, Fantastisch ! 
FR: profitez-en, nous venons de voir #dirque&fien, Fantastique ! 
ENG: Enjoy, we saw #dirque&fien just now, Fantastic ! 

NL:Zeg eens, zou dat bestaan mensen die van elkaar houden hun ganse leven ? 
Een koppel in balans in het leven 

FR: Dis,ca peut exister des gens qui s'aiment pour toute la vie?  
      Un couple en équilibre sur la vie
ENG:Tell me , can this be real , people in love their entire life ? 

A couple on the balance of life
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NL: Dit was't allerbeste van het beste!
FR: Celle-ci est le meilleur des meilleurs
ENG: This is the best of the best!

NL: In tijden als deze, is kunst een medicijn, dankbaar voor zulke zaken en deze voorstelling
      #hope#art#inspire
FR: Dans des moments comme ceux-ci, l'art est une drogue, reconnaisant de telles choses et cette 
représentation#l'espoire#l'art#inspirer
ENG: In times like this, art is an medecine , thankfull for things like #imaginewatford and this 
performance  #hope#art#inspire
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NL: Fascinerende nieuwe show Sol bémol, spektakel van de bovenste plank, een indrukwekkende 
       voorstelling #love#instagood
FR: Fascinant nouveau spectacle Sol bémol, un spectacle de premier ordre, une performance  
imréssionnante# amour #instagood
ENG: fascinating new show Sol bémol, spectacle of the highest order, a stunning performance 
#love#instagood 

NL: Geweldige voorstelling Sol bémol 
FR: une performance incroyable Sol bémol
ENG: Amazing performance by Sol bémol
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NL: Wat een ongelooflijke reis met deze pianos 
FR: Quel voyage étonnant avec ces pianos 
ENG: What an amazing journey with this piano's

NL: Teder& charmant, d'irque&fien torenen op grote hoogte op Greenwich Docklands festival 
FR: tendre&charmante, la d'irque&fien construient des hauteur à Greenwich Docklands festival 
ENG: Tender & Charming , d'irque&fien tower the heights at Greenwich docklands festival
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NL: onder de indruk
FR: impressioné
ENG: impressed

NL: ongelooflijke avonden 
FR: Des soirees incroyable
ENG: unbelievable nights
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NL: superleuke voorstelling #jammerhetisalweergedaan
FR: super-mignon specacle#dommagequ'iladéjàterminé
ENG: super cute show# pityithasfinishedalready
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Angus MacKechnie / director ISAN - outdoor arts
NL: Wel, bedankt belgië, dat oversteeg schoonheid
FR: Ben, merci la Belgique, qui était au delà de bele
ENG: Well thank you Belgium, that was beyond lovely

NL:talent en de diversiteit in London door d'irque&fien
FR: le talent et la diversité a Londres par d'irque&fien
ENG: talent and diversity in London by D'irque&fien
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